
Глава 8. Даже дерьмовый старикашка - Великий Старейшина

Когда дедушка Цзун вернулся в зал клана, старейшины и великие старейшины ждали его.
Кроме того, он увидел мужчину средних лет и девочку-подростка, сидящих на гостевых
сиденьях и болтающих между собой.

Когда гости заметили, что Цзун входит, они встали и поприветствовали его.

Дедушка Цзун поприветствовал их и сел на место главы клана, затем многозначительно
посмотрел на гостей. Наконец, он тепло сказал:

"Старый Конг, какой редкий случай заставил вас появиться здесь сегодня?"

"Вы случайно все еще не нуждаетесь в моих юных гениальных учениках?"

Дедушка Цзун хитро посмотрел на Нину и улыбнулся.

Цзя Конг замер пытаясь не смотреть в сторону своей дочери. Хотя она все равно не понимала,
почему он искал молодых гениев из клана Лю.

Он подмигнул дедушке Цзуну и прочистил горло, прежде чем радостно сказал.

"Ха-ха глупый Цзун, сегодня я пришел только, чтобы сопроводить мою дочь Нину сюда, так как
она хотела посмотреть, как дела у клана Лю."

Нина встала и вежливо ответила.

"Дядя Цзун, я слышала так много слухов о знаменитом ребенке в клане Лю, поэтому я пришла
сюда, чтобы встретиться с ним."

"Можно ли мне с ним встретиться?"

Ее слова озадачили всех в зале.

Даже ее отца Конга тоже.

Дедушка Цзун и все старейшины в зале, включая ее отца, странно смотрели на нее, отметив
странный блеск в ее глазах.

Дедушка Цзун с подозрением спросил ее.



"Племянница Нина, вы с ним где-нибудь встречались?"

Нина слегка кивнула головой.

Дедушка Цзун вопросительно посмотрел на Цзя Конга и увидел, как тот качает головой.

Он знал все о странном поведении внука за последние 2 года, почти никто не общался с ним,
кроме матери.

Дедушка Дзун вежливо ответил.

"Его мать наказала на целый месяц. Большую часть времени он проведет в библиотеке клана."

"Как только он выйдет, я отправлю его встретиться с тобой"

"Спасибо, дядя Цзун."

Нина ослепительно улыбнулась соглашаясь. Она была похожа на хитрого ребенка
замысляющего что-то коварное.

Под странным взглядом отца, она счастливо отправилась в свой клан.

После того, как они покинули зал, старейшины шептались друг с другом.

Дедушка Цзун неловко кашлянул и сказал серьезным тоном.

"Давайте начнем собрание клана, начиная с доклада."

—————————————————

В библиотеке клана ,

Хоу и его слуга Ли сидели в углу на втором этаже.

Хоу смотрел на портрет, в то время как слуга Ли массировал его крошечные ножки.

На портрете была изображена фигура высокого, величественного и привлекательного
человека, который держал в руках Золотой веер с несколькими неизвестными древними
знаками.



В то время как он высокомерно стоял на вершине огромного ужасающего синего дракона.

Человек на портрете ошеломил его, даже несмотря на то, что он неосознанно презирал этого
человека и хотел наступить на него.

Он взглянул на слугу Ли и высокомерно спросил о портрете.

Когда слуга Ли заметил его отношение к портрету, он хотел выбить из него все дерьмо, но,
зная его происхождение, просто внутренне проклял его.

Он все же объяснил:

"Человек на портрете-основатель нашей Ледяной Империи и единственный известный практик
Царства Смертного Монарха, записанный в истории, монарх Чжу."

"В древних записях, около 1600 лет назад, говорилось, что монарх Чжу в одиночку победил
короля Царства Смертного Мудреца ранней стадии голубого дракона. После этого он основал
нашу Ледяную Империю."

"Знаменитый художник ГУ нарисовал этот портрет 500 лет назад, чтобы показать свою дань
уважения монарху Чжу на королевском празднике в Императорском Дворце."

"25 лет назад Император Де подарил этот портрет нашему клану Цзя во время своего визита в
наш город. С тех пор он хранится в нашей библиотеке."

"Молодой мастер Хоу, вы догадываетесь, почему он здесь, а не в зале клана?"

Хоу широко раскрыл глаза и рот, но не издал ни звука.

Он думал, что этот изображенный человек был сильным, но убийство в одиночку дракона
Царства Смертного Мудреца ранней стадии было слишком удивительным.

Когда он вспомнил, что хотел наступить на него, он потерял дар речи.

Если бы он сказал это вслух, и каким-то образом мать узнала об этом, она могла бы заставить
его остаться в этой библиотеке навсегда.

Он вытер со лба пот и снова посмотрел на портрет.

Слуга Ли просто свирепо посмотрел на него и усмехнулся. Ведь все восхищались монархом
Чжу.



Ребёнок заметил реакцию слуги, сердито посмотрел на него и сказал:

"Эй, дерьмовый старикашка, засмейся еще раз и ты труп."

"Ты думаешь, я такой же глупый, как и ты? Разве не причина все эти мощные формирования
массивов наверху охраняющие здание?"

Удивленный его ответом, слуга Ли с любопытством спросил.

"Как вы узнали о формировании массивов наверху?"

"Вы изучали формирования массивов?"

Хоу смотрел на него с презрительным выражением и отвечал высокомерным тоном.

"Надоедливый старикашка, очевидно, я не иучал никаких формирований массивов."

"Все те старейшины продолжали хвастаться великим формированием нашего клана. Как никто
не может проникнуть сюда без нашего Кланового жетона."

"Кроме того, это место было самым безопасным во всем клане."

"Даже если бы случилось что-то непредвиденное, мы могли бы спрятаться здесь, пока не
состаримся, и оборонительная формация не сдвинулась бы с места."

Слуга Ли был сбит с толку.

Он рассматривал Хоу как сумасшедшего ребенка, но даже в клане мало кто нал о
формировании, ведь в нынешнем поколении таких специалистов было слишком мало.

Увидев его выражение лица, Хоу просто захотелось закончить разговор с ним и поскорее
отправиться домой. Поэтому он решил уладить все свои сдешние вопросы поскорее и спросил.

"Где я могу найти Великого Старейшину этой библиотеки? Отведи меня к нему."

Слуга Ли посмотрел ему в глаза, чтобы понять, почему он ищет Великого Старейшину.

Но видя такой равнодушный взгляд на лице Хоу, он ухмыльнулся и намеренно посмотрел на
него, прежде чем сказать холодным голосом.



"Маленький щенок, Великий Старейшина Ли прямо перед тобой. Что тебе нужно?"

Хоу вздрогнул. Но, молниеносно,ударил старика по лицу и побежал, крича высоким голосом.

"Какого черта!"

"Ты Великий Старейшина Ли, даже дерьмовый старик как ты является Великим Старейшиной.
Сначала ты издеваешься надо мной, потом преследуешь меня тут и там, наконец, задаешь
раздражающие вопросы."

"Дерьмовый старикашка, ты стал слишком дряхлым."

"В следующий раз веди себя хорошо, или это будет не просто пощечина."

К тому времени, как его громкий крик затих, Хоу исчез с места. - Великий Старейшина Ли
снова застыл с широко открытыми глазами и ртом. Оправившись от оцепенения, он
почувствовал боль и потрогал свое лицо, прежде чем злобно посмотреть на выход.
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